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快，并能让人胃口大开的“柠檬”一样的感觉吗？

如果说语言是“文化”的基础，那么通过一个民族的

俗语俚语就能窥视出他们对事物的看法、以及表现事物的

方法。而通过两国间相似语言的比较，我们不但能了解两

国间语言上的差异，更重要的是我们还能以此了解他们的

思维方式。

但是，如果因此而过度使用俚语，或误用俚语的话，那

将会产生极大的副作用。所以这次只选取了五个较常用的

题目，围绕各题目选取了一百个俚语，希望通过

这个系列让大家了解各种俚语的正确意义及用法。

为了更好地学习英语，为了有朝一日能随心所欲、自由自

在地使用这些俚语，并因此能说出更精彩的话、写出更声

情并茂的文章，让我们想像着这一天的来临，一起走进这

俚语的世界吧！

李宝瑛
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李宝瑛

李宝瑛老师毕业于梨化女子大学英语教育系、韩国外国语大学同声传译研

究生院韩英系。现在她通过现场直播《

大行进》的“李宝瑛的英语会话》，以及《

分钟英语语法》一书对繁杂的英语语法

的电视节目为学习英语的韩国人授业解惑。

首次以《边听边整理李宝瑛的

系列。通过电视节目，这一

学习指出了一套行之有效的解决方案的李宝瑛老师，此次将推广她收集了许多

生动活泼的英语惯用口语表达的

系列书将展示其出色的教学方法和训练有素的解说能力。

李宝瑛老师现在创建了在线英语网页

通过电影、歌曲、书、讲义等传播英语所特有的深厚的意蕴和趣

味。

阿里扎 德斯特（

的共同主办者而广为人知的阿里扎，

凯利的表情演技和脚本。这位身材高大的英语老师在结

年冬天开始了在研究年在延世大学的语言研修课程之后的

生院的东亚艺术学博士课程的学习，与韩国结下了不解之缘。

年开始做《

之后，作为韩申大学、韩城大学的英语讲师及韩西大学的助教而积累了不

少英语教学经验的他于 》节

目，随之他的名字也日渐家喻户晓。通过共同主办

》及《少儿请这样学习英语》

作为《

主要从事于模仿吉姆

束了

》和《

等活泼

等电视节目增加了其英语教学的兴趣和深度。他通过共同编辑这套系列

教材向诸位展示不同主题的英语惯用口语表达系列。



话，但是英语中

事实上对于学习英语的人来说，不使用俚语也是可以

说话或是写文章的。反倒是使用俚语不当的话，常常会引

起不必要的误会。

但是你有没有过这种经验？当第一次学

时，会因为它和一部电影的片名《狗日子》一样而觉得它

异常的熟悉，或者它和我们常说的“⋯⋯活得都不如狗”的

意思完全吻合，觉得非常不可思议。

学生时代读过的英文小说和喜欢的电视系列剧中偶尔

出现的俚语和俗语，现在都作为宝贵的记忆和财富留在了

我的脑海里。一些看起来很简单的词组合到了一起变成了

另一种意思，而观众们听到这些话后又爆发出阵阵笑声

时，我告诉自己“只有听懂了那些句子，我才能跟他们一样

笑出来”。而这也成了我学习英语的一种动力。

当然同一个词也会当做不同的意思来使用。“像狐狸

一样⋯⋯”这句话在我们看来无论如何也不能是什么好

遍

就是“像狐狸一样聪明伶

俐”的意思。还有，当想说某人可爱时，说 ，也不

如说一句 能更让人明白你的意

思。因此，俚语可以更有效、更准确地表达出说话者的意

思。

在学习英语的过程中，俚语带给我们的不正是轻松愉



从我们的日常生活

个常用俚语！

攻克五大主题！

不要盲目地背诵大量的英语俚语、俗语。只要背熟与

情感、体育、动物、食物、身体五大主题有关的常用俚语，日

常生活中的英语就

围绕各主题分别选取了

李宝瑛和阿里扎的

个中挑选了几个主要题目，并围绕这些主题各挑选了

关键词，再精挑细选出了和这些关键词相关的俚语。

听录音，背俚语！

李宝瑛和阿里扎对主题简单明快的讲解及书中的会

话例文都以纯正的英语发音收录在磁带中。有空的时候就

把从书中学到的内容，一边听录音一边巩固一下吧！
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录音带收录了“李宝瑛和阿里扎的主题讲解 课文中的会话例文”

李宝瑛和阿里扎老师的主题讲解被归纳整理成文字放在了各章的开头。请大

家仔细体会其中的实用性和生动性！

的

课文中的俚语的练习一、二和其他介绍丰富有趣的小知识的部分构成了本系列

作为额外的收获吧！特别栏目　　把趣味性和知识性兼备的
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猫就总能让人想起追来追去的汤姆和杰瑞。

这句话。这句话还用在小孩子们“捉

这句话正适合用在一遇到问题就想尽

像小

巧可爱的样子

所以我们常说

（像小猫一样顽皮）。

天空就像被挖了一个洞一样

里就会称之为

因为不是常听人说猫有九条命

在屋顶上住的猫和狗都会下来。这句话由此而来。

李宝瑛：其实说起来猫也有令人感到可怕的地方

经常说

吗？

阿里扎所以

办法要逃避的人的身上。

李宝瑛：一提

阿里扎：所以就有了

迷藏 的游戏上面。电影里警察追击罪犯的场面也用它来表示。

李宝瑛：到了雨季的时候

阿里扎在英

李宝瑛：看到

阿里扎：对啊

就好像看到可爱的小孩儿一样。

猫一样可爱）或者

下

会下起倾盆大雨。

。以前 的时




